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74 a 

Tascadores do meu liño, 

tascade ben se podedes 

/:polo que quede no forno 

vós non vos preocupedes:/ 

 
342 

Os albardeiros d´Orense 

andan de pé polas portas, 

/:se non lle fan boa vida 

sálenll´as albardas tortas:/ 
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1830 

Ehí che vai, Maruxiña, 

ehí che vai o rapaz, 

iehí che vai Maruxiña, 

iehí che vai, xa verás. 
 

1482 bis a 

Meu soghro quéreme mal-e 

porque lle falo co fillo, 

heille de mandar recado 

que i-o gharde no bolsillo. 
 

1435b 

Ió portal de meu soghro 

encirrarom´os cans  

e saliu miña soghra 

/:cunha tranca nas mans:/ 

cun zapato no pé, 

/:ela quéreme mal 

e i-eu non sei porque i-é:/ 
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1977 

Ai papá, papá, papaíño 

a Ghallarda se vai asghanar 

tén un caruncho de millo na ghorxa 

e pra baixo n-o pode pasar. 
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